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ヨハネ3:16―認定版（KJV）ではこう述べられています：

“??????????????????????????????????????????????????????????”

この“独り子”という捏造は現在、最も著名な聖書改訂者らにより、はばかれることもなく乱
用されています。しかし、これは人類が2000年も待つに価するような「啓示」ではないので
す。

聖クルアーンのマルヤム章（19:88−98）では、このように述べられています：

“?????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????
??????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????
????????????????????1?????????????????????????????????????????????????????????????
??????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????
??????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????

???????????????????????????”

また第1ヨハネの手紙5:7−8（欽定訳聖書版）ではこう述べられています：

“?????????????????????????????????????”

第1.2.2.5部で見られるように、この節は教会が三位一体と呼ぶものに最も近いものです。
しかしそこで、改訂標準訳聖書（RSV）から、50の宗派を代表する顧問委員会の協力を得た32名のキリスト
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教最高位学者らによって、キリスト教の根本的教えが廃棄されているのを見て取ることが出
来るのです。再度、それは“古代写本”に則っているとされます。そして再度、私たち
は1400年以上前に聖クルアーンがこの真実に関して啓示していたことを見出します：

“?????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????
??????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????
?????????????????????????????????????????????????????????????????????????”??????

4:171?

また1952年以前の聖書の全バージョンでは、預言者イエス（彼に平安あれ）による天国への昇
天の奇跡が言及されていました：

“??????????????????????????????????”???? 16:19?

また、ルカでもこう述べられています：

“????????????????????????????????????????????????????”??? 24:51?52?

1952年版の改訂標準訳（RSV）におけるマルコ16章は8節目で終わり、残りは脚注に追いやられ、小
文字で記されています（これに関してはまた後述）。同様に、ルカ24章における節々の注解にお
いては新改訂標準訳（NRSV）の脚注で、“古代の典拠では「天に上げられた」の部分と、「彼ら
はイエスを伏し拝んだ後」が欠落している”と述べられています。それゆえ、ルカの原文
はただこう述べていただけのはずなのです：

“??????????????????????????????????”

“霊感による訂正”は、ルカの24:51−52を現在の形にするまで数世紀を要したのです。

別の例として、ルカ24:1−7ではこう述べられています：

“?????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????
??????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????
??????????????????????????????????????????????????????????????????????????????????

??????????????????????”



ここでは再び、脚注は6節に言及してこう述べます：“古代の典拠では「あの方は、ここに
はおられない。復活なさったのだ。」が欠落しています。”

それらの例はここで紹介するには多すぎますが、新改訂標準訳を入手して福音四書に目を通してみ
ることをお勧めします。その中の脚注では“古代の典拠は〜が欠落しています”、または“
古代の典拠では〜が追加されています”等の言い回しが連続して2頁以上に渡って見られないことは
殆ど無理だとお分かりになるでしょう。
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